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PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Despacho Normativo n.2 8/93

Ao abrigo da competéncia que me foi delegada pelo Despacho
n.2 5/92, de 19 de Margo, e nos termos ¢ para os efeitos do artigo
72.2 daLein.? 1/76, de 17 de Fevereiro, com a nova redacgio que
the foi dada pela Lei n.2 13/90, de 10 de Maio, e do artigo 5.°da
Lei n.2 6/83, de 29 de Julho, determino a publicagdo no Boletim
Oficial de Macau do Decreto n.? 39/92, de 20 de Agosto, que
aprova, para ratifica¢fio, as emendas introduzidas ao Protocolo de
Montreal sobre as Substincias Que Empobrecem a Camada de
Ozono.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 6 de Janeiro de 1993.
— O Ministro Adjunto, Luis Manuel Gengalves Marques Mendes.

(D.R. n%32,1Série-B, de 8-2-1993)

MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Decreto n.° 39/92
de 20 de Agosto

Nos termos da alinea ¢) do do artigo 200.° da Cons-
tituicdo, o Governo decreta o seguinte:

Artigo tnico. Sdo aprovadas, para ratificacdo, as
emendas introduzidas ao Protocolo de Montreal sobre
as Substancias Que Empobrecem a Camada de Ozono,
adoptadas na 2.* Reunido das Partes Contratantes do
Protocolo, que teve lugar em Londres, de 27 a 29 de
Junho de 1990, cujo texto original em lingua inglesa
€ a respectiva tradugdo em lingua portuguesa seguem
em anexo ao presente decreto.

Visto e aprovado em Conselho de Ministros de 2 de
Jultho de 1992, — Anibal Antdnio Cavaco Silva —
Jodo de Deus Rogado Salvador Pinheiro — Luis Fer-
nando Mira Amaral — Carlos Alberto Diogo Soares
Borrego.

Ratificado em 27 de Julho de 1992,
Publique-se.
O Presidente da Republica, MARIO SOARES.
Referendado em 28 de Julho de 1992,

O Primeiro-Ministro, Anibal Antonio Cavaco Silva.

ANNEX 1

Adjustments to the Montreal Protocol on Substances that Deplete
the Ozone Layer

The Second Meeting of the Parties to the Montreal
Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer
decides, on the basis of assessments made pursuant to
article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and
reductions of production and consumption of the con-
trolled substances in annex A to the Protocol, as fol-
lows, with the understanding that:

a) References in article 2 to «this article» and
throughout the Protocol to «article 2» shall be
interpreted as references to articles 2, 2-A and
2-B;

b) References throughout the Protocol to «para-
graphs 1 to 4 of article 2» shall be interpreted
as references to articles 2-A and 2-B; and

¢) The reference in paragraph 5 of article 2 to
«paragraphs 1, 3 and 4» shall be interpreted as
a reference to article 2-A.

A — Article 2.A: CFCs

Paragraph 1 of article 2 of the Protocol shall become
paragraph 1 of article 2-A, which shall be entitled «Ar-
ticle 2-A: CFCs». Paragraphs 3 and 4 of article 2 shall
be replaced by the following paragraphs, which shall
be numbered paragraphs 2 to 6 of article 2-A:

2 — Each Party shall ensure that for the period
from 1 July 1991 to 31 December 1992 its calcu-
lated levels of consumption and production of the
controlled substances in group I of annex A do
not exceed 150% of its calculated levels of produc-
tion and consumption of those substances in 1986:
with effect from 1 January 1993 the twelve-month
control period for these controlled substances shall
run from 1 January to 31 December each yecar.

3 — Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1995, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in group ! of annex A does not cxceed,
annually, 50% of its calculated level of consump-
tion in 1986. Each Party producing onc or more
of these substances shall, for the same periods, en-
sure that its calculated level of production of the
substances does not exceed, annually, 50% of its
calculated level of production in 1986. However,
in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of article 5,
its calculated level of production may exceed that
limit by up to 10% of its calculated level of
production in 1986.

4 — Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on ! January 1997, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in group I of annex A does not excead,
annually, 15% of its calculated level of consump-
tion in 1986. Each Party producing one or more
of these substances shall, for the same periods, en-
sure that its calculated level of production of the
substances does not exceed, annually, 15% of its
calculated level of production in 1986. However,
in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of article S,
its calculated level of production may exceed that
limit by up to 10% of its calculated level of
production in 1986.

5 — Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on ! January 2000, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled subs-
tances in group I of annex A does not exceed
zero. Each Party producing one or more of these
substances shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substances
does not exceed zero. However, in order to satis-
fy the basic domestic needs of the Parties operat-
ing under paragraph 1 of article 5, its calculated
level of production may exceed that limit by up
108}5 % of its calculated level of production in
1986.



